
                         
   
  

 
 
Minnesanteckningar från Dialogforum 2023-02-14 

 
Närvarande: Jimmy Nordengren, Katarina Möller, Josiane Saade, Johan Mollberg, 
Zarha Zandie, Lovisa Strand, Tommy Aldergrim, Hanna Swingborg, Zia Qurbani, 
romska företrädare, sverigefinska företrädare, teckenspråkiga företrädare, 
teckenspråkstolkar. 

 
 

Välkomna 
Jimmy Nordengren hälsar gruppen välkomna till årets första Dialogforum. Fredrik 
Persson, Jessica Ekerbring och Karolina Wallström kommer vara politiker i 
Dialogforum men tyvärr inte med på dagens möte. Jimmy berättar kort om den nya 
majoriteten.  

 
Gruppen har en presentationsrunda.   
 
Lovisa Strand lyfter uppföljningsdokumentet som skrivits gällande arbetet med 
nationella minoriteter under 2022. Uppföljningsdokumentet kommer mejlas ut till 
alla. Lovisa ger även information angående föregående års utvärdering, tyvärr har 
inte två av grupperna haft möjlighet att ha mellanmöte för att diskutera en 
utvärdering. Vi tar upp frågan vidare i kommande mellanmöten.  

 
Facebook-gruppen som funnits kring nationella minoriteter och minoritetsspråk har 
nu inaktiverats för att ge tid åt annat arbete.  

 
Förslag på mötesdatum för året är 24/5, 26/9 och 29/11.  

 
Tommy Aldergrim håller på att gräva i frågan om arvoden.  
 

 
Information från Kultur- och fritidsförvaltningen 
Josianne, planerare på kultur- och fritidsförvaltningen nämner de delar av 
förvaltningen som inte finns med under kvällen.  

 
Josianne och Johan jobbar under natur- och kulturliv. Olika områden som natur- och 
kulturliv ansvarar för är Wadköping, Karlslund, Open art, kommunala baden, 
motionsspår, Ånnaboda, Bio Roxy och Kulturskolan.  
 
Johan, föreståndare för Bio Roxy, informerar om att dem har mycket 
uppdragsvisningar från alla möjliga håll, och vanliga föreställningar. Johan nämner 
också att bevara en gammal biograf är en viktig del av uppdraget.  

 
Zarha arbetar med teckenspråk på kulturkvarteret. Zarha lyfter att hon arbetar för att 
allt som finns för hörande också ska finnas för döva. Exempelvis ordnar dem 
sagostunder på teckenspråk och datakurs för äldre. Zarha nämner även svårigheterna 
med att locka ungdomarna.  

 
Katarina berättar att hon arbetar på biblioteken med nationella minoriteter. I 
bibliotekslagen står att de ska jobba med nationella minoritetsspråk. I 



biblioteksplanen för Örebro står det att det är viktigt att arbeta med nationella 
minoriteter. Biblioteket uppmärksammar månadens språk och i höstas 
uppmärksammades bland annat samiska. Biblioteket uppmärksammar nationaldagar 
och minnesdagar på olika sätt.  
 

 
Bikupor 
 
Sverigefinnar 
Närvarande: Företrädare ur sverigefinska språkgruppen, Hanna Swingborg, Zia 
Qurbani, Katarina Möller, Johan Mollberg och Jimmy Nordengren (i slutet). 

 
Den sverigefinska språkgruppen lyfte dessa aktiviteter/behov att ta med i färdplanen:   

 
• Annonsera mer angående finska filmer på bio Roxy. Finskt statsbidrag 

kanske kan hjälpa till med detta? 
• Fler filmer för ungdomarna. Filmerna behöver inte vara de nyaste, men vara 

tilltalande för ungdomar. Filmerna behöver vara på engelska, svenska eller 
med svensk textning då inte alla förstår finska. 

• Annonsering i RS-tidningen med terminsschema (alla olika aktiviteter som 
sker i Örebro). Kan man få upp schemat på orebro.se? Kan man ha schemat 
tryckt på alla bibliotek? Sprida i FB grupper. 

• Ta kontakt med modersmålsläraren angående en skolbio för de som läser 
finska som modersmål.  

• Mer arrangemang på biblioteken som inte bara är författarbesök. Koppla till 
kultur och litteratur på andra sätt. Gruppen nämner dock att det inte helt fel 
med författarbesök heller. 

• Mer aktiviteter som hålls av kultur och fritid snarare än finska föreningen och 
svenska kyrkan.  

• Öka kontakten mellan Katarina Möller och finska företrädare. Ge varandra 
tips och idéer.  

• Utöka samarbetet mellan regionen och kommunen. Hjälpas åt i större 
evenemang.  

• Öka samarbete med finska gruppen gällande Karlslund och Wadköping.  
• Hur kan man locka sverigefinska ungdomar/barnfamiljer till kulturskolan 

(eller andra mötesplatser som passar)?  
• Intervjua barnfamiljer vad de vill och vilket behov som finns i den gruppen. 

Vad önskas? Går bra att komma till Mikaelkyrkan och intervjua. 
• Finska/tvåspråkiga aktiviteter/föreställningar/framträdanden på kulturskolan.  
• Väldigt få barn under 12 år som förstår finska. Hur når vi gruppen för att ge 

dem finska språket? 
• Appen ”bläddra” har böcker på nationella minoritetsspråken. Katarina Möller 

meddelar finska företrädare när finska böcker kommer.  
 

 
Romer 
Närvarande: Romska företrädare, Josiane Saade, Lovisa Strand och Jimmy 
Nordengren  
 
Samtalet började med att prata om vad som behövs för att underlätta att romer ska ta del av 
kulturaktiviteter. 



Romer pratade om att de flesta bor i Vivalla och Baronbacken och tar sig inte därifrån. Vad krävs för 
att romer ska ta sig därifrån? Finns kunskap om vad Kulturkvarteret är? Vad Kulturskolan är? De flesta 
romer ser sig inte som en del av samhället.  
 
Många unga vet inte vad de tycker om för de vet inte vad som finns.  
Hur ska vi i kommunen kunna möta upp romer?  
  
MÅL:  

• Att romer kommer på studiebesök under 2023 till något som påvisar kultur i olika former. 
Sandra och Josiane pratar vidare om detta. 

• Inbjudan till den romska mötesplatsen kring något angeläget. Romer bjuder in genom Josiane.  
• El sistema – test med instrument. Josiane ger kontaktuppgift till nån på El Sistema 
• Internt: KoF behöver samverka med skola kring kulturpaletten. Tommy tar kontakt med Tobias 

Kandenäs om hur vi skulle kunna göra.  
• Bjuda in Kulturkvarteret till romsk mötesplats 
• Romsk dag (skoltid) på Bio Roxy – prata med Johan och Lena.  
• Nationaldagen 8 april – Naim, Sandra pratar om detta och återkommer. Kulturskolan  

Josiane sonderar terrängen om det kan bli nåt som kulturskolan gör i typ Vivalla. 
• Föreläsning/artister besöker Vivalla hel dag utifrån framtidsdrömmar och förebilder. Berättar 

eller föreläser eller samtalar. (Sandra och Naim kollar på namn) 
  
 En större fråga: Romska kulturen försvinner – hur gör vi? Bio Roxy? Samarbete med dem? Visar 
film kring romsk kultur. Bjuda in barn och unga till detta. Samtal med Johan på Bio Roxy kring detta. 
Kanske en gång per termin? 
  
  
 

 
 

Teckenspråkiga 
Närvarande: Teckenspråkiga företrädare, Zahra Zandie, Tommy Aldergrim, Jimmy 
Nordengren 
Den teckenspråkiga språkgruppen lyfte dessa aktiviteter/behov att ta med i 
färdplanen:   

 
Bibliotek och Kulturkvarteret 

• Fler döva författares böcker. 
• Mer sagostunder för barn. 
• Bokcirkel för ungdomar.  
• Ordna Lan på biblioteket. 
• Döva +, har ingen mötesplats, där man kan få hjälp med mobilen, få stöd i att inte bli lurad på 

pengar. Å-kul är en föreningsaktivitet på Dövas förening samlas på Brukarhuset. Är svårt för 
deltagare att ta sig dit. Gruppen har behov av annan mötesplats och föreningsaktiviteter riktad 
till målgruppen. 

• Behov och förslag på Sagostund för vuxna. 
• Kulturskolan för teckenspråkiga minskar, hur når vi nya deltagare? 

 
Kultur och Fritid 

• Kulturlivet för familjer med utländsk härkomst behöver vi nå ännu mer eftersom föräldrar inte 
har tillräckliga kunskaper om samhället, svenska språket och svenskt teckenspråk. 

• Bra med guidning av Open art på teckenspråk. 



• Kulturevenemang är ofta inte tillgänglig för döva, fler aktörer än Riksteatern Crea. När Crea 
kommer blir det slutsålt fort. Alla får inte möjlighet att delta. Tolkning på kulturarrangemang. 

• Fritte, fritidsgård för teckenspråkiga har idag öppet 3 dagar i veckan med 25–40 deltagare per 
tillfällen. Behov av öppet ytterligare en dag i veckan samt att det blir en kommunal verksamhet. 
Inte fel på verksamheten utan en principsak.  

• Lovaktiviteter för teckenspråkiga är obefintliga. 
• Sommarkollo för teckenspråkiga planeras av ungdomsföreningen men kommunens fritidsgårdar 

arrangerar för svenskspråkiga. Behov av ekonomiskt stöd för detta. 
 

Språk och identitet. 
• Behov av en fysisk mötesplats för alla grupper inom teckenspråk. Möjligt ett AA-projekt för 

Europas teckenspråkshuvustad? 
• Behov av att se teckenspråkiga förebilder för att kunna för att kunna identifiera sig med eller 

tolkar som möjliggör delaktighet i samhället. 
• Modersmålsundervisning bör kunna göras i annan form. Behövs mer info om vilka som kan få 

det. 
 

Återsamling  
Grupperna samlas åter i Dialogen. Lovisa Strand berättar att tjänstepersonerna 
kommer ta synpunkterna vidare och fortsätta arbeta med frågorna.  

 
Datumen som föreslagits, 24/5, 26/9 och 29/11 godkänns av alla.  

 
Nästa tema är information och kommunikation. 

 
Avslut 
Jimmy tackar alla för dagens möte och att vi ses den 24 maj på nästa Dialogforum. 

 
 


